
Potty
HEDGEHOG
/ Töpfchen HEDGEHOG
/ Vasino HEDGEHOG
/ Potty HEDGEHOG
/ Orinal HEDGEHOG
/ Nočna posoda HEDGEHOG
/ ΒΡΕΦΙΚΟ ΓΙΟ-ΓΙΟ HEDGEHOG
/ Kahlica HEDGEHOG
/ Нокширче HEDGEHOG



Welcome to our family 
Our mission is to create products that help you 
build a loving and carefree family environment 
and ensure a safe and happy childhood for your 
little ones. Let the quality and fashionable products 
provide a wonderful parenting experience, full of 
joy and magical moments.

Your FreeON

f reeonbaby.com
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(EN) Hedgehog design
1.	 Removable bowl
2.	With non-slip mat

(DE) Nachttöpfchen in 
der Form eines Igels
1.	 Entfernbarer Deckel
2.	Rutschfeste Unterlage

(IT) Vasetto a forma di 
riccio
1.	 Coperchio rimovibile
2.	Base antiscivolo

(FR) Forme de hérisson
1.	 Bol amovible
2.	Avec tapis antidérapant

(ES) Orinal con forma de 
erizo
1.	 Recipiente etrable
2.	O n alfombrilla 

antideslizante

(GR) Σχεδιασμός 
σκαντζόχοιρου
1.	 Αφαιρούμενο μπολ
2.	με αντιολισθητικό 

χαλάκι

(SI) Kahlica v obliki ježa
1.	 Odstranljiv pokrov 
2.	Nedrseča podloga

(HR) Kahlica v obliku ježa
1.	 Skidiv poklopac
2.	Neklizajuća podloga

(MK) Нокшир во 
облик на еже
1.	 Отстранлив капак
2.	Подлога која не се 

лизга

Apollo d. o. o., 
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI 
E: info@apollo.si   W: www.apollo.si

Apollo HR d. o. o., 
Pustodol Začretski 19 a,
49223 Sveti Križ Začretje, HR 
E: info@apollo.hr   W: www.apollo.hr

Увозник и дистрибутер за С.Македонија: 
Аполло МК ДООЕЛ, 
ул. Перо Наков бр. 124, 1000 СКОПЈЕ, MK 
E: uprava@apollomk.mk   W: www.apollogroup.eu

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina 
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / Κατασκευάζεται στην Κίνα  
Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina / Произведено во Кина
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USE: Before use, ensure that the potty is placed on a level and stable surface. Stop using the 
product if it is damaged or incomplete. Use only components approved by the manufacturer or 
retailer.

CLEANING: Clean the product after each use. Clean the product with soapy water. Do not 
use bleach, degreasers, or brushes, as this will prevent possible damage. After use and after 
cleaning, dry the product thoroughly.

WARNINGS! This product is suitable for children from 9 months to 3 years and for children who 
can already sit independently.
WARNING! THIS PRODUCT IS MANUFACTURED IN ACCORDANCE WITH SAFETY 
STANDARDS. NEVER LEAVE THE CHILD ALONE UNATTENDED!
This product may only be used under adult supervision. This product is suitable for children 
who can already sit independently. Never place the product near an open flame or other heat 
sources (electric heaters, radiators, etc.). Do not use the product as a footstool or toy.

    WARNINGS!

EN
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NUTZUNG: Vor der Verwendung überzeugen Sie sich, dass das Nachttöpfchen auf der geraden 
und festen Oberfläche steht. Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, wenn es beschädigt 
und unvollständig ist. Benutzen Sie nur die vom Hersteller oder Verkäufer genehmigten 
Bestandteile. 

REINIGUNG: nach jeder Verwendung reinigen Sie das Produkt. Reinigen Sie das Produkt mit 
einem Seifenwasser. Benutzen Sie kein Bleichmittel, Fettlöser, Bürsten, weil Sie somit die 
möglichen Beschädigungen vermeiden. Nach der Verwendung und nach der Reinigung des 
Produkts, trocknen Sie es vollkommen.

WARNUNGEN! Das Produkt ist für Kinder von 9 Monaten bis 3 Jahre und für Kinder, die schon 
selbstständig sitzen, geeignet.
WARNUNG! DAS PRODUKT IST GEMÄSS DEN SICHERHEITSANSPRÜCHEN
HERGESTELLT. LASSEN SIE DAS KIND NIEMALS ALLEIN OHNE AUFSICHT!
Das Produkt darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen genutzt werden. Das Produkt ist für 
Kinder geeignet, die schon selbstständig sitzen. Stellen Sie das Produkt nie in die Nähe eines 
offenen Feuers oder anderen Wärmequellen (Elektroheizung, Heizkörper, …). Benutzen Sie das 
Produkt nicht als Fußbank oder Spielzeug.

    WARNUNGEN!

DE
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IT

UTILIZZO: Prima dell’uso assicuratevi che il vasetto sia collocato su una superficie piana e 
rigida. Se presenta danni o difetti smettete di usarlo. Usate solo parti di ricambio approvate dal 
produttore o dal rivenditore. 

PULIZIA: Dopo ogni uso pulite il prodotto. Pulitelo con saponata. Non usate candeggina, 
sgrassanti, spazzole, in modo da evitare danni. Dopo l’uso e la pulizia lavare e asciugare il 
prodotto accuratamente.

AVVERTENZA! Il prodotto è adatto per bambini da 9 mesi a 3 anni, e per bambini che sanno
sedersi autonomamente.
AVVERTENZA! IL PRODOTTO È REALIZZATO IN CONFORMITÀ CON I REQUISITI DI
SICUREZZA. NON LASCIATE MAI IL BAMBINO DA SOLO SENZA SORVEGLIANZA!
Il prodotto può essere utilizzato solo in presenza di un adulto. Il prodotto è adatto per bambini 
che sanno sedersi da soli. Non esponete mai il prodotto a fiamme libere o ad altre fonti di 
calore (stufette elettriche, radiatori, ecc.). Non utilizzate mai il prodotto come sgabello o come 
giocattolo.

    AVVERTENZA!
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FR

UTILISATION : Vérifiez que le pot pour bébé repose bien sur une surface solide et
stable avant chaque utilisation. N’utilisez pas le pot pour bébé s’il est endommagé
ou incomplet. Toutes les pièces supplémentaires ou de rechange de ce pot pour bébé
doivent être fournies par le fabricant ou le revendeur. 

NETTOYAGE : Nettoyez le pot pour bébé après chaque utilisation. Nettoyez-le avec un 
détergent ménager doux à usage général, tel que le savon liquide. N’utilisez pas d’eau de Javel, 
de produits à récurer, de tampons à récurer ou de brosses afin d’éviter de l’endommager. 
Séchez le pot pour bébé après utilisation ou nettoyage.

AVERTISSEMENTS ! Convient aux enfants de 9 mois à 3 ans et aux enfants qui peuvent 
s’asseoir sans surveillance.
AVERTISSEMENT ! CONFORMÉMENT AUX EXIGENCES DE SÉCURITÉ, NE
LAISSEZ JAMAIS VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE. Les enfants peuvent utiliser le 
produit uniquement s’ils sont accompagnés d’un adulte. L’enfant doit être capable de s’asseoir 
de manière autonome. Ne le placez jamais à proximité d’un feu ouvert ou d’une autre source 
de chaleur intense (chauffage électrique ou à gaz). N’utilisez jamais le pot pour bébé comme 
marchepied ou jouet.

    AVERTISSEMENTS !
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ES

USO: Compruebe que el orinal para bebés esté asentado firmemente sobre una superficie 
sólida y estable antes de cada uso.No lo utilice si el orinal está dañado o incompleto. Todas las 
piezas adicionales o de repuesto de este orinal deben ser suministradas por el fabricante o el 
vendedor. 

LIMPIEZA: Limpie el orinal después de cada uso. Límpielo con un detergente doméstico suave 
de uso general, como jabón líquido. No utilice lejía, detergentes, estropajos ni cepillos,
para evitar daños. Secar el orinal después de usarlo o limpiarlo.

¡ADVERTENCIA! Adecuado para niños de 9 meses a 3 años y para niños que pueden sentarse 
sin vigilancia.
¡ADVERTENCIA! DE CONFORMIDAD CON LOS REQUISITOS DE SEGURIDAD,
NUNCA DEJE A SU HIJO SIN ATENCIÓN. Los niños solo pueden utilizar el producto cuando 
estén acompañados por un adulto. El niño debe ser capaz de sentarse de forma independiente.
Nunca coloque el producto cerca de fuegos abiertos u otras fuentes de calor (calentadores 
eléctricos o de gas). Nunca utilice el orinal como taburete o juguete.

    ¡ADVERTENCIA! 
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GR

ΧΡΗΣΗ: Ελέγχετε ότι το βρεφικό γιο-γιο τοποθετείται με ασφάλεια σε σταθερή και επίπεδη 
επιφάνεια πριν από κάθε χρήση. Μην το χρησιμοποιείτε εάν είναι κατεστραμμένο ή ατελές. 
Όλα τα πρόσθετα ή ανταλλακτικά εξαρτήματα πρέπει να παρέχονται από τον κατασκευαστή ή 
τον λιανοπωλητή.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ: Καθαρίστε το γιο-γιο μετά από κάθε χρήση. Χρησιμοποιήστε ήπιο καθαριστικό 
γενικής χρήσης, όπως υγρό σαπούνι. Μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη, σκληρά καθαριστικά, 
συρμάτινα σφουγγάρια ή βούρτσες, ώστε να αποφύγετε φθορές. Στεγνώστε το γιο-γιο μετά τη 
χρήση ή τον καθαρισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κατάλληλο για παιδιά από 9 μηνών έως 3 ετών, και για παιδιά που μπορούν 
να καθίσουν μόνα τους χωρίς βοήθεια.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ – ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ 
ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΒΛΕΨΗ. Τα παιδιά πρέπει να χρησιμοποιούν το προϊόν μόνο με την 
παρουσία ενήλικα. Το παιδί θα πρέπει να μπορεί να κάθεται ανεξάρτητα. Μην το τοποθετείτε 
κοντά σε ανοιχτές φλόγες ή άλλες ισχυρές πηγές θερμότητας (όπως ηλεκτρικές ή θερμάστρες 
υγραερίου). Μην χρησιμοποιείτε το γιο-γιο ως σκαλοπάτι ή παιχνίδι.

    ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!
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SI

UPORABA: Pred uprabo se prepričajte, da je nočna posoda nameščena na ravno in trdo 
površino. Izdelka več ne uporabljajte, če je poškodovan ali nepopoln. Uporabljajte le sestavne 
dele odobrene s strani proizvajalca ali prodajalca.

ČIŠČENJE: Po vsaki uporabi izdelek očistite. Izdelek čistite z milnico. Ne uporabljajte belila, 
razmaščevalcev, krtač, saj se boste na ta način izognili morebitnim poškodbam. Po uporabi in 
po čiščenju, izdelek popolnoma posušite.

OPOZORILA! Izdelek je primeren za otroke od 9 mesecev do 3 let in za otroke kateri lahko 
sedijo samostojno.
OPOZORILO! IZDELEK JE IZDELAN V SKLADU Z VARNOSTNIMI ZAHTEVAMI. NIKOLI NE 
PUSTITE OTROKA SAMEGA BREZ NADZORA.
Izdelek se lahko uporablja le pod nadzorom odrasle osebe. Izdelek je primeren za otroke kateri 
lahko sedijo samostojno. Izdelka nikoli ne postavljajte odprtemu ognju ali drugim virom toplote 
(električni grelci, radiatorji...). Izdelka ne uporabljajte kot pručko ali igračo.

    OPOZORILA!
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HR

UPORABA: Prije uporabe uvjerite se da je noćna posuda postavljena na ravnoj i tvrdoj podlozi. 
Ne upotrebljavajte proizvod ukoliko je oštećen ili bilo koji od dijelova nedostaje. Upotrebljavajte 
isključivo sastavne dijelove koji su odobreni od strane proizvođača ili prodavatelja proizvoda.

ČIŠĆENJE: Poslije svake uporabe proizvod očistite. Proizvod očistite sapunastom vodom. 
Ne upotrebljavajte sredstva za izbjeljivanje, odmašćivanje, četke kako biste izbjegli moguća 
oštećenja. Nakon uporabe i čišćenja, proizod temeljito osušite. 

UPOZORENJE! Proizov je namijenjen djeci od 9 mjeseci do 3 godine starosti te djeci, koja mogu 
samostalno sjediti.
UPOZORENJE! PROIZVOD JE IZRAĐEN U SKLADU SA SIGURNOSNIM ZAHTJEVIMA. NIKAD 
NE OSTAVLJAJTE DIJETE SAMO, BEZ NADZORA!
Proizvod se može upotrebljavati isključivo pod nadzorom odrasle osobe. Proizvod je namijenjen 
djeci koja mogu samostalno sjediti. Nikad ne postavljajte proizvod u blizini otvorene vatre ili 
ostalih izvora topline (električni grijači, radijatori...). Ne upotrebljavajte proizvod kao stepenicu ili 
igračku.

    UPOZORENJA!



12

MK

УПОТРЕБА: Пред секоја употреба проверете дали нокширот е поставен на тврда и рамна 
површина. Овој производ не го употребувајте доколку некој дел е оштетен или доколку 
некој дел недостасува. Користете составни делови кои се одобрени од производителот 
или продавачот.

Чистете го производот со блаф детергент, на пр.течен сапун. Не користете средства за 
избелување, одмастување или четки со што ќе избегнете оштетување на производот. По 
употреба и чистење оставете да се исуши. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Производот е наменет за деца од 9 месеци до 5 години, за деца кои 
можат самостојно да седат.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ПРОИЗВОДОТ Е ВО СОГЛАСНОСТ СО БАРАЊАТА ЗА БЕЗБЕДНОСТ. 
НИКОГАШ НЕ ГО ОСТАВАЈТЕ ДЕТЕТО САМО БЕЗ НАДЗОР! Производот може да се 
употребува само под надзор на возрасно лице. Производот е наменет за деца кои можат 
самостојно да седат. Не го поставувајте производот во близина на отворен оган или други 
извори на топлини (електрични греалки, радијатори...). Не го употребувајте овој производ 
како скала или играчка.

    ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!


